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Аннотация. Рассматрены гадательные практики вишерских коми второй половины XX в., со-
бранные в ходе полевого исследования в Корткеросском районе Республики Коми. Новизна 
работы определяется тем, что впервые сравнительно-описательному изучению подвергаются 
устные рассказы о гаданиях одной локальной традиции. В ходе анализа установлено, что свя-
точный период в традиции вишерских коми называется Вежа ‘Святой’, Вежадыр ‘Святой 
период’; в народном сознании отмечается как пограничный, когда можно легко установить 
канал связи с потусторонним миром. В фольклорной традиции вишерских коми этот про-
цесс называется заимствованным из русского и адаптированным словом гадайтчем, га-
дайтчӧм. Некоторые типы гаданий информанты или никак не называют, или предпочитают 
наименовать по действию: кыызысьні ‘слушаться’, видзедчині ‘смотреться’, сотні ‘сжечь’ 
и т.д. Наиболее часто стараются ворожить накануне рубежных дат календаря: в ночь на Ва-
сильев день или накануне Крещения. Полевые данные начала XXI в. позволяют выделить 
корпус святочных ритуальных практик, как известных другим коми и севернорусским тради-
циям, так и специфических только для вишерских коми. К ним можно отнести гадания деву-
шек с хлебной лопатой. В устных рассказах о гаданиях отражаются современные тенденции 
бытования фольклорных традиций, которые характеризуются, с одной стороны, утратой не-
которых гаданий, а с другой — проникновением новых явлений из русской традиции и их 
адаптацией к иноязычной среде. Видимо, одним из последних в коми традиции попадают 
спиритические сеансы с вызыванием духов, гадания с книгами и записками, связанные с рас-
пространением грамотности среди сельских жителей. Особый интерес представляют рас-
сказы о сбывшихся гаданиях, когда девушки выходили замуж именно за тех, чей образ видели 
во время гадательных ритуалов.  
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Abstract. The study examines fortunetelling practices of the second half of the 20th century based 
on new expedition materials. Using a comparative descriptive method, for the first time, oral stories 
about fortunetelling of one local tradition are analyzed — Vishera Komi (Kortkerossky district of 
the Komi Republic). In this tradition, the Yuletide period is called Vezha ‘Holy’, Vezhadyr ‘Holy 
period’; in the popular consciousness it is marked as a liminal time when a communication channel 
with the other world can be easily established. In the folklore tradition of the Vishera Komi, this 
process is called a gadaitch, a word borrowed from Russian and adapted. Informants either do not 
name some types of fortune-telling in any way, or prefer to name them by action: кыызысьні ‘to 
obey’, видзедчині ‘to look at’, сотні ‘to burn’, etc. Most often they try to cast spells on the eve of 
calendar milestones: on the night of St. Basil's Day or on the eve of Epiphany. Field data from the 
beginning of the 21st century make it possible to identify a corpus of Yuletide ritual practices, both 
known to other Komi and Northern Russian traditions, and specific only to Vishera Komi. These 
include fortune-telling by girls with a bread shovel. Oral stories about fortune-telling reflect current 
trends in folklore traditions, characterized, on the one hand, by the loss of some fortune-telling, and 
on the other hand, by the penetration of new phenomena from the Russian tradition and their 
adaptation to a foreign language environment. Apparently, spiritualistic seances with evocation of 
spirits, fortune-telling with books and notes related to the spread of literacy among rural residents 
are among the latest in Komi traditions. Of particular interest are the stories about fortune-telling that 
came true, when girls married precisely those whose image they saw during fortune-telling rituals. 
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Введение 

Гадательным практикам в народной традиции посвящен ряд работ рос-
сийских ученых, в которых показано место гаданий в календарных и оказио-
нальных обрядах [1–4 и др.]. Общекоми традиция святочных гаданий и их се-
мантика были проанализированы Н.Д. Конаковым [5] и В.А. Семеновым1. 

 
1 Семенов В.А. Традиционная духовная культура коми-зырян: ритуал и символ : учеб-

ное пособие по спецкурсу Сыктывкар : СГУ, 1991 (1992).  
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При этом до их публикаций в научной литературе по этой теме практически 
не было аутентичных текстов, способных полноценно охарактеризовать свое-
образие коми гадательных практик. Подобные единичные тексты из разных 
коми фольклорных традиций были представлены в последующие годы в ряде 
сборников текстов. В данной работе поставлена цель — проанализировать га-
дательные практики святочного периода только в одной локальной традиции 
на основе аутентичных текстов и выяснить особенности гаданий у вишерских 
коми. К этой этнолокальной группе относятся верхневычегодские коми, жи-
вущие в бассейне р. Вишеры в трех сельских поселениях Корткеросского рай-
она Республики Коми (Богородск, Большелуг, Нившера). В исследовании ис-
пользованы материалы нескольких фольклорных экспедиций, проведенных в 
начале XXI в. автором данной работы, а также тексты из архивных работ и 
нескольких публикаций. 

Результаты и обсуждение 

В вишерской традиции святочный период принято называть Вежа ‘Свя-
щенный, святой’, Вежадыр (дыр ‘время, период’). Термин довольно древний, 
на это указывает и народная терминология святок в удмуртском языке — 
Вожо дыр2. В семантике календарного термина, по мнению П.Ф. Лимерова, 
отражается амбивалентное отношение к празднику — он не только священ-
ный, святой, но и «нечистый» [6. С. 106].  

Как и у многих земледельческих народов, ритуалами гаданий преимуще-
ственно занимались девушки добрачного возраста. Этот отрезок времени в 
народной культуре характеризуется как пограничный, когда можно легко уста-
новить канал связи с духами потустороннего мира и выведать ответы на жиз-
ненные вопросы. По мнению ученых, гаданием принято называть «преднаме-
ренно совершаемый ритуал», состоящий из трех этапов: подготовительных 
действий, получения знака судьбы и его толкование (расшифровка) [3. С. 329]. 
В.И. Чичеров замечает, что «группа брачных гаданий построена преимуще-
ственно на случайности ответа на поставленный вопрос и на произвольных 
истолкованиях наблюдаемых явлений» [1. С. 95], что в принципе подтвержда-
ется и на коми материале. 

В народной культуре вишерских коми гадательный процесс терминоло-
гически на коми языке называется заимствованным из русского и адаптиро-
ванным словом гадайтчем, гадайтчӧм. Это общекоми и распространенный в 
языке термин. При этом в других коми традициях гадания могут называть 
также такими словами, как вӧрӧжитны (печ.), тунасьны (иж., печ., скр., вв.)3. 

 
2 Владыкин В.Е., Христолюбова Л.С. Этнография удмуртов : учеб. пос. по краеведе-

нию. 2-е изд., перераб. и доп. Ижевск : Удмуртия, 1997. С. 99. EDN: VQRYPL 
3 Сравнительный словарь коми-зырянских диалектов / сост. Т.И. Жилина, М.А. Саха-

рова, В.А. Сорвачева. Сыктывкар, 1961. С. 60, 381. 
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Некоторые типы гаданий в бассейне Вишеры или никак не называют, или 
предпочитают наименовать по действию: кыызысьні ‘слушаться’, видзедчині 
‘смотреться’, сотні ‘сжечь [бумагу]’ и т.д.  

По рассказам информантов, чаще стараются гадать накануне рубежных 
дат календаря: в ночь на Старый Новый год (или Васильев день) или накануне 
Крещения. Как и повсеместно у коми, считается, что гадания на Васильев 
день чаще сбываются и с большей точностью [7. С. 60].  

Существенная часть гаданий проходит в доме, помещении при соблюде-
нии ряда условий, способствующих установлению контактов с потусторон-
ними силами. Ритуалы проводятся около полуночи, в темноте или перед сном. 
Гадающие локализуются около таких опасных локусов, считающихся в народ-
ной традиции пограничными, как вход в подполье, надпечное окошко, порог 
дома4. В гаданиях используются атрибуты, помогающие легко вступить в 
связь с иномирными духами — вода, свечи, зеркала, зола. С этой же целью 
рекомендуется отказаться от нательных крестиков, убрать с божницы иконы, 
открыть вьюшку или форточку, использовать вокативные приговоры, призы-
вающие нечистые силы на помощь [8. С. 99]. По справедливому замечанию 
Л.Н. Виноградовой, «для угадывания будущего было необходимо посредни-
чество духов, нечистой силы, умерших, ритуалы гаданий осмыслялись как 
дело нечистое, грешное и опасное»5. Весьма точно выводы ученого подтвер-
ждает одна из наших информантов: «Гадание — вот это настоящая дьяволь-
ская работа»6. В с. Керчомъе Усть-Куломского района Республики Коми у по-
томков коми старообрядцев было зафиксировано аналогичное представление: 
Енмыс лэдзö гадайтчыны. Управляйтö Омöльыс ‘Бог разрешает гадать. Дья-
вол управляет’ [7. С. 60]. 

Судя по зафиксированным сообщениям, у вишерских коми наиболее 
были распространены гадания на замужество. Пытаясь заглянуть в будущее, 
девушки в доме гадают с помощью кольца и стакана с водой, установленного 
на блюдце с золой. Гадающие садятся перед зеркалом за стол, стоящий перед 
входом в подполье:  

«Тоже накануне Васильева дня помылись [в бане], пошли смотреться. 
Зеркало, над дверью в подполье, и стол поставили. Перед зеркалом стакан 
воды, в стакан с водой колечко бросили. А мы были втроем. А ее мама, Пита 
Анна ‘Анна Неофитовна’, [лежит] на лежанке над голбцом, мы боимся ведь. 
Ее мама легла на лежанку над голбцом. Потом смотрели, смотрели. Скрип! 

 
4 Семенов В. А. Традиционная духовная культура коми-зырян: ритуал и символ. С. 64. 
5 Виноградова Л.Н. Гадание // Славянские древности : этнолингвистический словарь. 

Т. I. А–Г. Москва : Международные отношения, 1995. С. 482. 
6 ФФ ИЯЛИ Коми НЦ: А11101-15. Зап. Л.С. Лобанова, А.Н. Рассыхаев 08.06.2012 в 

с. Богородск, Корткеросский р-н, Республика Коми. Инф.: Михайлова Устинья Андреевна, 
1921 г.р. Для экономии места приведен только переведенный на русский язык текст. Пере-
воды с коми языка — автора статьи. 
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Дверь в подполье, ее на веревку не прицепили, открылась — и наше гадание 
закончилось. Все на лежанку печи к Пита Анне поднялись. Какое уж там га-
дание!?»7. 

Иногда принято было проводить гадание одной без присутствия осталь-
ных со свечами или линейной лампой (дзузган)8. В устных рассказах отме-
чают, что увиденное в середине кольца изображение точно передает портрет-
ное сходство с суженым (у одной муж лысый, как на фотокарточке, у дру-
гой — в кубанке)9.  

С помощью гаданий можно было узнать не только возможность в бли-
жайшее время выйти замуж, но и социальное положение, характер. Весьма 
оригинальным на фоне многочисленных предсказаний выглядит гадание с ис-
пользованием хлебной лопаты. Девушка берет в руки хлебную лопату и уда-
ряет ею по потолку, который мог быть сделан из досок или распиленных по-
полам бревен. Ударяя поочередно по каждому бревну, приговаривает: Сьöп, 
жöник, сьöп, жöник ‘Вдовец, жених, вдовец, жених’. Если последним выпа-
дает жöник, то это предвещает выход замуж, если сьöп — то нет. Примеча-
тельно, что рассказавший о гадании информант не знает значения вышедшего 
из употребления слова сьӧп. В варианте описания этого гадания, записанного 
в том же с. Богородск, информант отмечает, что выпавший сьӧп предсказывает 
выход замуж за вдовца, а хлебной лопатой было принято ударять вслепую, 
быстро пробегая от одной стены к другой10. Отметим также, что параллели 
этого гадания, основанного на принципе счета, находим в славянских тради-
циях (приговаривают «молодец-вдовец», ударяя в доски забора от одного угла 
к другому) [3. С. 338]. Н.Д. Конаков в научно-популярной работе приводит га-
дание (без указания источника), когда перебирают колья в изгороди и говорят: 
«Вдовец-холостец, вдовец-холостец» [9. С. 183]. Скорее всего, гадание было 
записано в русской традиции. Ср. также пересчет кольев забора в пос. Нючпас 
Койгородского р-на Республики Коми у русских, предки которых ранее до 
XVIII в. жили в других губерниях (Архангельская, Вологодская, Вятская, Ко-
стромская) [10. С. 24]. 

В своих гаданиях девушки пытаются узнать цвет волос суженого. С этой 
целью через окошко на веревке спускают свою гребенку, чтобы утром посмот-
реть, какого цвета волосы прикрепятся к ней. 

 
7 ФФ ИЯЛИ Коми НЦ: А11203-19. Зап. А.Н. Рассыхаев 15.06.2015 в с. Большелуг, 

Корткеросский р-н, РК. Инф.: Шевченко Мария Николаевна, 1937 г.р., урож. дер. Макарсикт 
(ныне часть с. Большелуг). 

8 ФФ ИЯЛИ Коми НЦ: А11202-29. Зап. А.Н. Рассыхаев 15.06.2015 в с. Большелуг, 
Корткеросский р-н, РК. Инф.: Габова Лидия Михайловна, 1927 г.р. 

9 ФФ ИЯЛИ Коми НЦ: А11155-17. Зап. Л.С. Лобанова, А.Н. Рассыхаев 11.06.2013 в 
с. Нившера, Корткеросский р-н, РК. Инф.: Попова Агния Андреевна, 1928 г.р., урож. дер. 
Троицк, Богородский с/с, Корткеросский р-н, РК. 

10 Коми фольклор. Календарные обряды и поэзия : хрестоматия / сост. В. В. Филип-
пова, Т.С. Канева. Сыктывкар, 2000. Ч. 1. С. 51. 
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Не менее разнообразно проводятся гадания на улице. В одном из гада-
ний, связанном с судьбоносными поворотами человека, используют ложку с 
водой. Помытую деревянную ложку выносят на ночь в сени, а утром смотрят, 
как в ложке замерзает вода. Лёд с двумя бугорками предвещает скорое заму-
жество, с одним маленьким бугорком — рождение ребенка. В научной лите-
ратуре встречаются другие варианты толкования предсказаний: один буго-
рок — к достатку или деторождению, два бугорка — будет ребенок, яма — 
смерть или болезнь и т.д. [11. С. 118]. 

В святочный период с помощью гаданий была возможность определить 
судьбу человека в текущем году. Так, сначала готовят три стакана, в которые 
кладут хлеб, соль или сахар. Один из гадающих перемешивает стаканы, а вто-
рой с завязанными глазами выбирает. Соль предсказывает плохую, горькую 
жизнь, хлеб — хорошую, сытную, сахар — сладкую жизнь. Ожидаемую в те-
чение года жизнь можно было узнать и с помощью записок, оставленных на 
ночь под подушку. В каждой из них записывался один сценарий предстоящего 
года — хороший, средний и плохой. Проснувшись утром и не вставая с по-
стели, достают одну из записок и читают. Из полевых материалов известно, 
что такими гаданиями увлекались лица старшего возраста. Об ожидаемых из-
менениях в жизни гадающие могли узнать, разглядывая тень от сожженной 
газеты или бумаги. Если в силуэтах обнаруживают лошадей, то это предска-
зывает скорый приход женихов.  

В систему гаданий могли включаться также вещие сны, вызванные с по-
мощью определенной ритуальной практики. По народным представлениям, 
ответы на вопросы можно было узнать через сновидения. Так, девушки пыта-
ются увидеть жениха, на ночь подложив под подушку гребенку или ложку. 
Ожидают во сне прихода жениха и за ключом, которым на ночь запирают пару 
ведер с водой на замок и кладут под подушку. 

Информанты считают, что свою судьбу можно было увидеть во сне, 
обратившись к нечистой силе. Проводником в иной мир мог быть таракан, 
помещенный в коробку из-под спичек и привязанный веревкой к большому 
пальцу ноги. Перед сном нужно обратиться к святочным духам: Куття-вой-
саяс, менэ ноолэдлэ! ‘Куття-войса “Святочные духи”, меня водите!’ Один из 
информантов сообщает, как во время этого гадания во сне девушка стала кри-
чать, махать руками, а проснувшись, утверждала, что нечистая сила чуть не 
выволокла ее через печную трубу11. 

Одним из самых распространенных гаданий, связанных с поворотными 
моментами судьбы человека (рождение, женитьба, смерть), являются слуша-
ния на перекрестке трех дорог. Оно считается одним из самых опасных, тесно 
переплетенным с возможной встречей с нечистой силой в виде святочных 

 
11 ФФ ИЯЛИ Коми НЦ: А11230-18. Зап. Л.С. Лобанова 17.06.2015 в с. Большелуг, 

Корткеросский р-н, Республика Коми. Инф.: Турнина Анна Ивановна, 1934 г.р. 
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духов, которых в вишерской традиции называют куття (< рус. кутья), куття-
войса букв. ‘ночной кутья’. В гадании участвует нечетное количество девушек 
или парней. В полночь они садятся на половик, сани и укрываются шубой, 
шалью, очерчивают себя хлебным ножом, а потом спрашивают, что их ждет в 
будущем? По доносившимся звукам гадающие пытаются узнать будущее. 
Акустический код расшифровывается следующим образом: конские копыта, 
пение или звон колокольчиков предсказывают приход жениха и свадьбу; стук 
по дереву, плачь — смерть. Стараются также определить направление, откуда 
должен явиться суженый, а также его имущественное положение (на лошади 
или пешком). 

Слушания на перекрестках у вишерских коми были настолько популяр-
ными, что, по словам рассказчиков, иногда все места были заняты гадающи-
мися. Во время слушаний на перекрестках, узнав о желании девушек, парни 
стремятся подшучивать: или сами производят различные звуки (к примеру, 
волокут железную лопату), или, незаметно подкравшись к гадающим, стаски-
вают сани в сторону реки. Доносившиеся звуки гадающие могут слушать и 
под окнами домов. На перекрестках дорог девушки также пытаются узнать 
имя суженого, бросив записки с именами парней и разобрав их между собой. 
Информанты нередко рассказывают о том, что гадания сбываются, а девушки 
выходят замуж именно за тех, кого видят во время гаданий. 

К числу особенно распространенных у коми в XX в. относятся гадания 
с блюдцем и вызыванием духов умерших людей. Говоря об этом способе ри-
туального действия, информанты используют следующую терминологию: 
лешейяслісь дук корні ‘вызывать дух нечисти’, гадайтчині блюдъен ‘гадать 
с блюдцем’. В числе упоминавшихся духов, вызываемых вишерскими инфор-
мантами, называются дух Пушкина, нечисти (лешей дук), а также дух мест-
ного мужчины-утопленника. Хотя многими и не упоминаются фамилии, но в 
описаниях гаданий из других локальных традиций коми встречаются имена 
известных государственных, политических деятелей (В.И. Ленин, И.В. Ста-
лин), поэтов и писателей (А.С. Пушкин, Н.В. Гоголь, М.Ю. Лермонтов, 
С.А. Есенин), бардов (В.С. Высоцкий, В.Р. Цой) и т.д. Информанты сообщают, 
что перед гаданием пишут на газете или бумаге буквы, а на блюдце — стрелку. 
Непосредственно перед началом говорят: Бергоо! Бергоо! ‘Крутись! Кру-
тись!’12, или: Блюдйӧ, блюдйӧ, зӧлӧтӧй блюдйӧ, вӧрзи! ‘Блюдце, блюдце, зо-
лотое блюдце, двигайся!’ Разогрев руки, гадающие держат над блюдцем 
пальцы. Когда блюдце начинает двигаться, все читают по буквам ответы на 
заданные вопросы или задают вопросы: Блюдйӧ, блюдйӧ, зӧлӧтӧй блюдйӧ, 
висьтав, код лоӧ миян жӧникным? ‘Блюдце, блюдце, золотое блюдце, скажи, 

 
12 ФФ ИЯЛИ Коми НЦ: А11299-32. Зап. А.Н. Рассыхаев 05.06.2018 в с. Нившера. Инф: 

Ларукова (дев. — Подорова) Евдокия Александровна, 1936 г.р., урож. дер. Алексеевка, Нив-
шерский с/с.  
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кто будет жених?’ (дер. Ивановская, Большелугский с/с) [12. С. 268]. К сожа- 
лению, по записям не удается установить информацию о наличии при спири-
тическом сеансе медиатора, связывающегося с духом. 

Страшное гадание может сопровождаться подшучиваниями и запугива-
ниями со стороны парней. Некоторыми информантами процесс гадания с фар-
форовым блюдцем расценивается как дьявольская работа, способная сильно 
напугать девушек. Спиритические ритуалы с вызыванием духов, как справед-
ливо замечают исследователи традиционной культуры, попадают из город-
ской среды в сельский социум в начале XX в., где обретают календарно-се-
зонный характер и проводятся в святочный период [13. С. 220]. Уместно от-
метить, что в работах Н.Д. Конакова и В.А. Семенова гадания с блюдцем и вы-
зыванием духов не приводятся и не рассматриваются вообще. Причиной этого 
может стать или отсутствие у исследователей соответствующих материалов, 
что, на мой взгляд, более правдиво, или спиритические сеансы ими не рас-
сматриваются из-за того, что не отражают традиционный уклад жизни. 

Заключение 

Собственно, материалы начала XXI в., записанные нами среди вишер-
ских коми, характеризуют устоявшиеся гадательные практики середины про-
шлого века. Возможно, мы не так подробно опрашивали информантов, по-
этому неполно записаны сведения по проведению некоторых гаданий. Тем не 
менее новые полевые данные позволяют выделить корпус святочных ритуаль-
ных практик, как известных другим коми и русским традициям, так и специ-
фических только для вишерских коми. К ним можно отнести гадание с хлеб-
ной лопатой. Аутентичные фольклорные материалы открывают новую народ-
ную терминологию, не зафиксированную ранее. Современные записи не со-
держат сведений о многих видах гадательных практик, известных по другим 
коми и русским традициям, к примеру, гаданий по книгам (Оракулу), с покой-
ником, с ловлей животных в хлеву, бросанием валенок и др. Видимо, эти типы 
не были характерны для вишерских коми или они вышли из активного быто-
вания намного раньше середины XX в. Вместе с тем в народную традицию 
коми проникают и адаптируются новые святочные гадания, связанные с вы-
зыванием духов ушерших людей. Спиритические сеансы попадают в кре-
стьянскую среду только в начале XX в., и, как показывают наши материалы, 
прочно закрепляются в фольклорной традиции вишерских коми. 
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